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See the notice on TED website

240848-2026 - Kilpailu
Tanska – Jätteiden poiskuljetus ja käsittely – Udbud af rammeaftale vedr. afsætning og 
behandling af gips og fibergips fra genbrugsstationer
OJ S 69/2026 09/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: I/S Vestforbrænding og datterselskaber
Sähköposti: ANSA@vestfor.dk
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Udbud af rammeaftale vedr. afsætning og behandling af gips og fibergips fra 
genbrugsstationer
Kuvaus: Udbuddet vedrører afsætning og behandling af fraktionerne gips og fibergips. 
Fraktionerne udbydes i tre delaftaler, og der kan gives tilbud på én, to eller alle delaftaler. 
Delaftale 1. og 2. – Gips; stammer fra kommunernes genbrugsstationer og består typisk af, 
men ikke begrænset til: • Gipsplader - gamle og nye - hele og i fragmenter Fraktionen 
indeholder også andre typer gips-produkter fx: - vådrumsgips, - gipsafstøbninger Delaftale 3. – 
Fibergips; stammer ligeledes fra kommunernes genbrugsstationer og består typisk af, men 
ikke begrænset til: -fibergips-plader (Fermacell) Aftalens anslåede værdi udgør DKK 
21.200.000,00. Aftalens samlede maksimale værdi udgør DKK 23.000.000,00. Den anslåede 
maksimale værdi er et udtryk for ordregivers skøn, og værdien/mængderne er således 
vejledende, og leverandøren er ikke garanteret nogen minimumsomsætning. Aftalen består af 
følgende delaftaler: - Delaftale 1. – Gips (anslået værdi på 2.400.000,00 kr. pr. år) - Delaftale 
2. - Gips (anslået værdi på 2.400.000,00 kr. pr. år) - Delaftale 3. – Fibergips (anslået værdi på 
500.000,00 kr. pr. år)
Menettelyn tunniste: 2aa4c5e1-5bf6-430d-a415-0927b65f36c7
Sisäinen tunniste: 25-01485
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90510000 Jätteiden poiskuljetus ja käsittely
Lisäluokitus (cpv): 90513000 Vaarattomien jätteiden käsittely ja poiskuljetus

2.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa Euroopan talousalueella

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 21 200 000,00 DKK
Enimmäisarvo puitejärjestelyssä: 23 000 000,00 DKK

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/240848-2026
mailto:ANSA@vestfor.dk
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2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 3
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 3

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Korruptio: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Petos: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem 
år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
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Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se 
definitioner i national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
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Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Har den 
økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Liiketoiminta on keskeytetty: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Konkurssi: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Järjestelyt velkojien kanssa: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Maksukyvyttömyys: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator 
eller af retten?
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Er den 
økonomiske aktør i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, 
der er fastsat i national ret?

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: - Delaftale 1. – Gips (anslået værdi på 2.400.000,00 kr. pr. år)
Kuvaus: Udbuddet vedrører afsætning og behandling af fraktionerne gips og fibergips. 
Fraktionerne udbydes i tre delaftaler, og der kan gives tilbud på én, to eller alle delaftaler. 
Delaftale 1. – Gips; stammer fra kommunernes genbrugsstationer, og består typisk af, men 
ikke begrænset til: • Gipsplader - gamle og nye - hele og i fragmenter Fraktionen indeholder 
også andre typer gips-produkter fx.: - vådrumsgips, - gipsafstøbninger
Sisäinen tunniste: 1-0

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90510000 Jätteiden poiskuljetus ja käsittely
Lisäluokitus (cpv): 90513000 Vaarattomien jätteiden käsittely ja poiskuljetus

5.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa Euroopan talousalueella

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 2 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
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Lisätietoja uusimisesta: Ordregiver har en option på forlængelse af aftalen på 2 gange á 12 
måneder.

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 600 000,00 DKK

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Omkostninger
Kuvaus: Tildeling af delaftalerne vil ske til de tilbudsgivere, som har afgivet det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud på grundlag af omkostninger. I vurderingen af det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud indgår følgende underkriterier og vægtning: Omkostninger 100% 
Evalueringen af ”omkostninger” sker ud fra simpel sammenstilling af den samlede 
evalueringssum fra de indkomne tilbud. Laveste evalueringssum vinder udbuddet.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, vaihteluvälin puoliväli)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452912&TID=200413761&B=

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452912&TID=200413761&B=
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: tanska
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 08/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan 
aika, GMT
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Asiakirjoja ei voida toimittaa myöhemmin.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
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Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Klagenævnet for udbud
Muutoksenhakuelin: Klagenævnet for udbud
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: I henhold til Kapitel 3 i Bekendtgørelse af lov om 
Klagenævnet for Udbud, LBK nr. 593 af 2. juni 2016 (tilgængeligt ved  www.retsinformation.dk),
gælder følgende tidsfrister for udfyldelse af klage: En klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret skal være modtaget i Klagenævnet for Udbud inden 20 dage fra dagen efter 
Ordregivers underretning om, hvem der er blevet prækvalificeret. jf. § 7(1) Bekendtgørelsen 
om Klagenævnet for Udbud, forudsat at meddelelsen inkluderer en kort beskrivelse af de 
relevante årsager for beslutningen. Andre klager skal i overensstemmelse med § 7(2) 
Bekendtgørelsen for Klagenævnet for Udbud udfyldes af Klagenævnet for Udbud indenfor: 1) 
Inden 45 kalenderdage fra datoen efter at Ordregiver har offentliggjort en bekendtgørelse om 
kontraktindgåelse Den Europæiske Unions Tidende (med effekt fra dagen efter 
offentliggørelsesdatoen): 2) Inden 30 kalenderdage fra dagen efter at Ordregiver underrettet 
de berørte Tilbudsgivere, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, eller såfremt at notifikationen 
inkluderer en kort redegørelse af de relevante årsager for beslutningen: 3) Inden 6 måneder 
fra dagen efter, at Ordregiver har underrettet tilbudsgiverne om, hvem ordregiveren vil indgå 
kontrakt med, hvis der er tale om en rammeaftale. såfremt at meddelelsen inkluderer en kort 
redegørelse for de relevante årsager for beslutningen: 4) Inden 20 kalenderdage fra dagen 
efter Ordregiver har offentliggjort en meddelelse vedrørende deres beslutning for at opretholde 
kontrakten, jf. § 185(2) af Udbudsloven. Klager skal, senest samtidig med indleveringen af 
klagen til Klagenævnet for Udbud, skriftligt informere Ordregiver om klagen, herunder oplyse 
om klagen er blevet indleveret i standstillperioden, jf. Bekendtgørelsens § 6(4). Hvis klagen er 
indleveret i standstillperioden, skal klageren dertil oplyse om der er anmodet om at klagen 
tillægges opsættende virkning, jf. Bekendtgørelsens § 12(1). E-mailen til Klagenævnet for 
Udbud er oplyst i sektion VI.4.1. Klagenævnet for Udbuds retningslinjer vedrørende klager er 
ligeledes tilgængelige på internetadressen oplyst i sektion VI.4.1.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Klagenævnet for 
udbud
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: I/S Vestforbrænding og datterselskaber
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: I/S Vestforbrænding og datterselskaber

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: - Delaftale 2. - Gips (anslået værdi på 2.400.000,00 kr. pr. år)
Kuvaus: Udbuddet vedrører afsætning og behandling af fraktionerne gips og fibergips. 
Fraktionerne udbydes i tre delaftaler og der kan gives tilbud på én, to eller alle delaftaler. 
Delaftale 2. – Gips; stammer fra kommunernes genbrugsstationer, og består typisk af, men 
ikke begrænset til: • Gipsplader - gamle og nye - hele og i fragmenter Fraktionen indeholder 
også andre typer gips-produkter f.eks.: - vådrumsgips, - gipsafstøbninger

http://www.retsinformation.dk


240848-2026 Page 7/12

Sisäinen tunniste: 2-1

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90510000 Jätteiden poiskuljetus ja käsittely
Lisäluokitus (cpv): 90513000 Vaarattomien jätteiden käsittely ja poiskuljetus

5.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa Euroopan talousalueella

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 2 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
Lisätietoja uusimisesta: Ordregiver har en option på forlængelse af aftalen på 2 gange á 12 
måneder.

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 600 000,00 DKK

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Omkostninger
Kuvaus: Tildeling af delaftalerne vil ske til de tilbudsgivere, som har afgivet det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud på grundlag af omkostninger. I vurderingen af det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud indgår følgende underkriterier og vægtning: Omkostninger 100% 
Evalueringen af ”omkostninger” sker ud fra simpel sammenstilling af den samlede 
evalueringssum fra de indkomne tilbud. Laveste evalueringssum vinder udbuddet.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452912&TID=200413761&B=

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452912&TID=200413761&B=

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
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Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: tanska
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 08/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan 
aika, GMT
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Asiakirjoja ei voida toimittaa myöhemmin.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Klagenævnet for udbud
Muutoksenhakuelin: Klagenævnet for udbud
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: I henhold til Kapitel 3 i Bekendtgørelse af lov om 
Klagenævnet for Udbud, LBK nr. 593 af 2. juni 2016 (tilgængeligt ved  www.retsinformation.dk),
gælder følgende tidsfrister for udfyldelse af klage: En klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret skal være modtaget i Klagenævnet for Udbud inden 20 dage fra dagen efter 
Ordregivers underretning om, hvem der er blevet prækvalificeret. jf. § 7(1) Bekendtgørelsen 
om Klagenævnet for Udbud, forudsat at meddelelsen inkluderer en kort beskrivelse af de 
relevante årsager for beslutningen. Andre klager skal i overensstemmelse med § 7(2) 
Bekendtgørelsen for Klagenævnet for Udbud udfyldes af Klagenævnet for Udbud indenfor: 1) 
Inden 45 kalenderdage fra datoen efter at Ordregiver har offentliggjort en bekendtgørelse om 
kontraktindgåelse Den Europæiske Unions Tidende (med effekt fra dagen efter 
offentliggørelsesdatoen): 2) Inden 30 kalenderdage fra dagen efter at Ordregiver underrettet 
de berørte Tilbudsgivere, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, eller såfremt at notifikationen 
inkluderer en kort redegørelse af de relevante årsager for beslutningen: 3) Inden 6 måneder 
fra dagen efter, at Ordregiver har underrettet tilbudsgiverne om, hvem ordregiveren vil indgå 
kontrakt med, hvis der er tale om en rammeaftale. såfremt at meddelelsen inkluderer en kort 
redegørelse for de relevante årsager for beslutningen: 4) Inden 20 kalenderdage fra dagen 
efter Ordregiver har offentliggjort en meddelelse vedrørende deres beslutning for at opretholde 
kontrakten, jf. § 185(2) af Udbudsloven. Klager skal, senest samtidig med indleveringen af 
klagen til Klagenævnet for Udbud, skriftligt informere Ordregiver om klagen, herunder oplyse 
om klagen er blevet indleveret i standstillperioden, jf. Bekendtgørelsens § 6(4). Hvis klagen er 
indleveret i standstillperioden, skal klageren dertil oplyse om der er anmodet om at klagen 
tillægges opsættende virkning, jf. Bekendtgørelsens § 12(1). E-mailen til Klagenævnet for 

http://www.retsinformation.dk
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Udbud er oplyst i sektion VI.4.1. Klagenævnet for Udbuds retningslinjer vedrørende klager er 
ligeledes tilgængelige på internetadressen oplyst i sektion VI.4.1.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Klagenævnet for 
udbud
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: I/S Vestforbrænding og datterselskaber
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: I/S Vestforbrænding og datterselskaber

5.1.  Osa: LOT-0003
Ilmoituksen nimi: - Delaftale 3. – Fibergips (anslået værdi på 500.000,00 kr. pr. år)
Kuvaus: Udbuddet vedrører afsætning og behandling af fraktionerne gips og fibergips. 
Fraktionerne udbydes i tre delaftaler og der kan gives tilbud på én, to eller alle delaftaler. 
Delaftale 3. – Fibergips; stammer ligeledes fra kommunernes genbrugsstationer og består 
typisk af, men ikke begrænset til: -fibergips-plader (Fermacell)
Sisäinen tunniste: 3-2

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90510000 Jätteiden poiskuljetus ja käsittely
Lisäluokitus (cpv): 90513000 Vaarattomien jätteiden käsittely ja poiskuljetus

5.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa Euroopan talousalueella

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 2 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
Lisätietoja uusimisesta: Ordregiver har en option på forlængelse af aftalen på 2 gange á 12 
måneder.

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 000 000,00 DKK

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Omkostninger
Kuvaus: Tildeling af delaftalerne vil ske til de tilbudsgivere, som har afgivet det økonomisk 
mest fordelagtige tilbud på grundlag af omkostninger. I vurderingen af det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud indgår følgende underkriterier og vægtning: Omkostninger 100% 
Evalueringen af ”omkostninger” sker ud fra simpel sammenstilling af den samlede 
evalueringssum fra de indkomne tilbud. Laveste evalueringssum vinder udbuddet.
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Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452912&TID=200413761&B=

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452912&TID=200413761&B=
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: tanska
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 08/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan 
aika, GMT
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Asiakirjoja ei voida toimittaa myöhemmin.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Klagenævnet for udbud
Muutoksenhakuelin: Klagenævnet for udbud
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: I henhold til Kapitel 3 i Bekendtgørelse af lov om 
Klagenævnet for Udbud, LBK nr. 593 af 2. juni 2016 (tilgængeligt ved  www.retsinformation.dk),
gælder følgende tidsfrister for udfyldelse af klage: En klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret skal være modtaget i Klagenævnet for Udbud inden 20 dage fra dagen efter 
Ordregivers underretning om, hvem der er blevet prækvalificeret. jf. § 7(1) Bekendtgørelsen 
om Klagenævnet for Udbud, forudsat at meddelelsen inkluderer en kort beskrivelse af de 
relevante årsager for beslutningen. Andre klager skal i overensstemmelse med § 7(2) 
Bekendtgørelsen for Klagenævnet for Udbud udfyldes af Klagenævnet for Udbud indenfor: 1) 
Inden 45 kalenderdage fra datoen efter at Ordregiver har offentliggjort en bekendtgørelse om 
kontraktindgåelse Den Europæiske Unions Tidende (med effekt fra dagen efter 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452912&TID=200413761&B
http://www.retsinformation.dk
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offentliggørelsesdatoen): 2) Inden 30 kalenderdage fra dagen efter at Ordregiver underrettet 
de berørte Tilbudsgivere, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, eller såfremt at notifikationen 
inkluderer en kort redegørelse af de relevante årsager for beslutningen: 3) Inden 6 måneder 
fra dagen efter, at Ordregiver har underrettet tilbudsgiverne om, hvem ordregiveren vil indgå 
kontrakt med, hvis der er tale om en rammeaftale. såfremt at meddelelsen inkluderer en kort 
redegørelse for de relevante årsager for beslutningen: 4) Inden 20 kalenderdage fra dagen 
efter Ordregiver har offentliggjort en meddelelse vedrørende deres beslutning for at opretholde 
kontrakten, jf. § 185(2) af Udbudsloven. Klager skal, senest samtidig med indleveringen af 
klagen til Klagenævnet for Udbud, skriftligt informere Ordregiver om klagen, herunder oplyse 
om klagen er blevet indleveret i standstillperioden, jf. Bekendtgørelsens § 6(4). Hvis klagen er 
indleveret i standstillperioden, skal klageren dertil oplyse om der er anmodet om at klagen 
tillægges opsættende virkning, jf. Bekendtgørelsens § 12(1). E-mailen til Klagenævnet for 
Udbud er oplyst i sektion VI.4.1. Klagenævnet for Udbuds retningslinjer vedrørende klager er 
ligeledes tilgængelige på internetadressen oplyst i sektion VI.4.1.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Klagenævnet for 
udbud
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: I/S Vestforbrænding og datterselskaber
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: I/S Vestforbrænding og datterselskaber

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: I/S Vestforbrænding og datterselskaber
Rekisterinumero: 10866111
Postiosoite: Ejby Mosevej 219
Postitoimipaikka: Glostrup
Postinumero: 2600
Maaryhmittely (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Maa: Tanska
Yhteyspiste: Ann-Louise Salomonsen
Sähköposti: ANSA@vestfor.dk
Puhelin: +45 21679677
Hankkijaprofiili: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/293501
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Klagenævnet for udbud
Rekisterinumero: 37795526
Postiosoite: Toldboden 2
Postitoimipaikka: Viborg
Postinumero: 8800
Maaryhmittely (NUTS): Østsjælland (DK021)
Maa: Tanska
Sähköposti: klfu@naevneneshus.dk
Puhelin: +45 72405708
Internetosoite: https://erhvervsstyrelsen.dk/om-klagenaevnet-for-udbud

mailto:ANSA@vestfor.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/293501
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/om-klagenaevnet-for-udbud
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Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio
Välityselin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Mercell Holding ASA
Rekisterinumero: 980921565
Postiosoite: Askekroken 11
Postitoimipaikka: Oslo
Postinumero: 0277
Maaryhmittely (NUTS): Oslo (NO081)
Maa: Norja
Yhteyspiste: eSender
Sähköposti: publication@mercell.com
Puhelin: +47 21018800
Faksi: +47 21018801
Internetosoite: http://mercell.com/
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 36b7a0e2-4de3-452d-9801-ede2813695f1  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 07/04/2026 08:13:03 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Ilmoituksen lähetyspäivä (eSender): 07/04/2026 21:31:23 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: tanska
Ilmoituksen julkaisunumero: 240848-2026
EUVL S -lehden numero: 69/2026
Julkaisupäivä: 09/04/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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